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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 5 Ebrill 2011 am 6.30yh yn Neuadd y Dref, Aberteifi.
Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 5 April 2011 at 6.30pm at the Guildhall, Cardigan.

Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Mair Morris (yn y gadair/in the chair), Catrin Miles, John Adams-Lewis, Nicky Charlton-Lewis, Mark Cole,  Llwyd Edwards, Wynne Evans, Melfydd George, David Grace, Linda Grace, Gwynfi Jenkins, Ian Stoker, Shân Williams, Alan Wilson.

Roedd dau aelod o’r cyhoedd yn bresennol.
Two members of the public were present.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, bawb i’r cyfarfod. Cyhoeddodd nifer o eitemau o newyddion da i Aberteifi. Yn gyntaf, bod gwerthiant y darn o dir ar safle Bath House wedi ei gytuno rhwng y perchnogion ac ymddiriedolaeth yr ysbyty; mae hwn nawr yn negyddu’r gorchymyn pryniant gorfodol. Mae cadarnhad parhaol wedi ei dderbyn oddi wrth Lywodraeth Cynulliad Cymru bod £20 miliwn wedi ei glustnodi i’r cynllun. Mae’s swyddog sydd â chyfrifoldeb, Ian Bellingham, wedi cytuno mynychu cyfarfod Mai’r cyngor i roi cyflwyniad. Roedd yr aelodau i gyd o blaid hyn. Yn ail, bod y cymal cyntaf o ddatblygiad Gofal Ychwanegol Maes Mwldan yn cynnwys 48 o fflatiau un neu ddwy ystafell wely yn dirwyn i ben, a bydd dydd agored ar 21 Ebrill. Yn drydydd, llwyddiant Ymddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Cadwgan a Chyngor Sir Ceredigion (CSC) drwy ennill grant o £4.7 miliwn i’r castell. Bu’r Maer a nifer o gynghorwyr yn seremoni’r cyhoeddi ar dir y castell y Llun blaenorol. Dywedodd y Cyng. Morris bod llawer o waith yn dal i’w wneud a bod angen £155,000 yn lleol i’w ariannu’n gyfartal, a disgwylir cadarnhad o gronfa Ewrop. Llongyfarchodd y Maer bawb oedd yn gysylltiedig â’r cais llwyddiannus a chyfeiriodd at waith arbennig y gwirfoddolwyr a thrigolion Aberteifi. Llongyfarchwyd hefyd aelodau’r Ymddiriedolaeth a diolchodd i’r Tivy-Side am gyhoeddusrwydd teilwng iawn yn y papur lleol. Ychwanegodd bod cyngor y dref wedi chwarae rhan allweddol drwy gefnogi’r castell dros y blynyddoedd tra bo’r cyngor sir wedi prynu’r castell i’r dref. Nododd y Cyng. Mark Cole y gwaith arbennig a gyflawnwyd gan y Cynghorwyr Mair Morris ac Alan Wilson tro roeddent yn gynghorwyr sir yn cydweithio gyda swyddogion yr awdurdod i symud y prosiect ymlaen. Mae bore coffi wedi ei drefnu ar 9 Ebrill yn Neuadd y Dref. Yn dilyn y newyddion hyn, atgoffwyd aelodau gan y Maer bod Tywysog Cymru a Duges Cernyw wedi ymweld â’r castell pan oeddent yn y cyffiniau ddiwethaf; ychwanegodd hi y byddai’n anfon carden ar ran y cyngor i longyfarch Tywysog William a Catherine Middleton ar eu priodas ar 29 Ebrill a’u gwahodd i ymweld â’r dref gan ddilyn olion-troed ei fam, y Dywysoges Diana, flynyddoedd yn ôl.
Cadarnhaodd y Cyng. Morris bod canghennau Cyngor ar Bopeth Aberteifi ac Aberystwyth wedi eu huno i ffurfio CAB Ceredigion. Ychwanegodd bod swyddfa Aberteifi, tan gadeiryddiaeth y Cyng. Mark Cole, wedi bod yn hynod effeithiol; cynhelir y Cyfarfod Blynyddol yn Aberteifi mewn da bryd.
Diolchodd y Maer i bawb a gefnogodd daith gerdded Sefydliad Arennau Cymru ym mis Mawrth; dywedodd bod y digwyddiad wedi ei gefnogi yn arbennig gan drigolion y Ferwig.
Mynegodd y Maer ei siom bod ailagoriad cyffordd Tesco yn hwyr; nid oedd yn debyg y byddai ar agor erbyn y Pasg fel y disgwylid.
The Mayor, Cllr Mair Morris, welcomed all to the meeting. She announced several items of excellent news for Cardigan. Firstly that the sale of the land at Bath House allocated to the hospital trust had been agreed with the owners; this now alleviates the need to apply for a compulsory purchase order. Continued confirmation had been received from the Welsh Assembly Government that £20 million had been allocated for the scheme. The officer in charge, Ian Bellingham, had agreed to attend the May council meeting to give a presentation. All members were in favour of this. Secondly that the first phase of the Bath House development which is the Maes Mwldan Extra Care development of 48 1 and 2 bedroom flats was nearing completion with an open day on 21 April. Thirdly, the Cadwgan Building Preservation Trust and Ceredigion County Council’s success in obtaining a £4.7m grant for the castle. The Mayor and members had attended the announcement in the castle grounds the previous Monday. Cllr Morris added that there was still much work to be done and that £155,000 was required locally for match funding and also the confirmation of European funding.  She congratulated everyone who was connected with this successful bid and mentioned the people of the town and the hard work of the castle volunteers. The Trust members were warmly congratulated and the Cardigan & Tivy-Side Advertiser thanked for the effective publicity given over the years. The town council had also played an important role in supporting the castle over the years whilst the county council had purchased the castle for the town. Cllr Cole noted the work done by Cllrs Mair Morris and Alan Wilson whilst they were County Councillors in working with the county council officers in progressing the project. A coffee morning has been arranged at the Guildhall for Saturday, 9 April.
Following on from the above news, the Mayor reminded members that the Prince of Wales and the Duchess of Cornwall had visited the castle during their last tour of the area; the Mayor added that she would, on behalf of the council, forward a card on the occasion of the marriage of Prince William and Catherine Middleton on 29 April and include an invitation for them to visit Cardigan as Princess Diana had done previously. 
Cllr Morris confirmed that the Cardigan and Aberystwyth branches of Citizens’ Advice Bureau had recently amalgamated to form the Ceredigion CAB. She added that the management committee of the Cardigan office under the chairmanship of Cllr Mark Cole had been most efficient;  the AGM would be held in Cardigan.
The Mayor thanked everyone who had participated in the Kidney Wales Foundation sponsored “walk for life” at the Wildlife Park in March; she added that the event was particularly well supported by Ferwig residents.
The Mayor noted her disappointment that the Tesco junction reopening was way behind schedule and doesn’t seem likely to be open by Easter as was anticipated.
  2.

Ymddiheuriadau / Apologies: Roedd pawb yn bresennol/all members were present.
  3.

Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.

	Cyng./Cllr John Adams-Lewis
	Materion Cynllunio/Planning matters.
Rhoddion/Grants: Gŵyl Fawr Aberteifi, Pwyllgor 2010

	Cyng./Cllr Nicky Charlton-Lewis
	Rhoddion/Grants: Canolfan Jig-So Children’s Centre

	Cyng./Cllr Mark Cole
	Rhoddion/Grants: CAB, Canolfan Jig-So Children’s Centre, Pwyllgor 2010

	Cyng./Cllr Llwyd Edwards 
	Rhoddion/Grants: Gŵyl Fawr Aberteifi, Pwyllgor 2010, Cardigan Aberteifi

	Cyng./Cllr Melfydd George
	Rhoddion/Grants: Pwyllgor 2010

	Cyng./Cllr David Grace
	Rhoddion/Grants: Cardigan Aberteifi, Cadwgan
Theatr Mwldan: point raised by Cllr Charlton-Lewis

	Cyng./Cllr Linda Grace
	Cynllunio/Planning: 39 St Mary Street
Rhoddion/Grants: Canolfan Jig-So Children’s Centre

	Cyng./Cllr Gwynfi Jenkins
	Rhoddion/Grants: Gŵyl Fawr Aberteifi

	Cyng./Cllr Catrin Miles
	Rhoddion/Grants: Gŵyl Fawr Aberteifi, CAB, Cardigan Aberteifi, Dydd Sadwrn Barlys

	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage.
Rhoddion/Grants: Dydd Sadwrn Barlys, Pwyllgor 2010, CAB




Gadawodd y cynghorwyr yr ystafell yn ystod y trafodaethau perthnasol.

All councillors left the room during the appropriate discussions.
4.

Cadarnhau Cofnodion 1 Mawrth a chofnodion mewn pwyllgor.



Tud. 375: nodwyd nad oedd y Cyng. Alan Wilson yn bresennol yn y cyfarfod.



Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



Confirmation of 1 March minutes and in committee minutes.



Page 375: it was noted that Cllr Alan Wilson was not present at the meeting.


With the above correction in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr David Grace and seconded by Cllr Catrin Miles. All members were in agreement.
  5.

Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.


Tud. 376, eitem 13: Dywedodd y Maer bod yr Uwch-arolygydd Reg Bevan wedi bod yn gymorth mawr gyda threfniadau Dydd Sadwrn Barlys.
Tud. 378, eitem 10: Penderfynwyd gwahodd Ann Beynon, Cyfarwyddwraig Cymru BT, i’r is-bwyllgorau ar 19 Ebrill.
Tud. 379, eitem 12: Awgrymwyd gan y Cyng. Gwynfi Jenkins yr enw ‘Cilfach Penbont’ i ddatblygiad 4 Heol y Castell. Roedd pawb yn gytûn. Y Cyng. Catrin Miles i ddanfon y wybodaeth i Mr Andrew Thomas, CSC. 
Tud. 380, eitem 14(348): Roedd copïau o’r llythyron wedi eu hanfon at Mr Steve Welch. Dywedwyd bod Cabinet y cyngor sir yn bwriadu trafod cais Mr Welch a Mr Alan Lewis am Adolygiad Barnwrol o’r penderfyniad i gau llysoedd barn.
Tud 380, eitem 14(357): Roedd y Cynghorwyr Mair Morris, Mark Cole a Ian Stoker wedi mynychu cyfarfod Siambr Aberteifi. Mynegwyd pryder am gyflwr lloches bws Sgwâr Finch a chyfeiriwyd y mater i’r is-bwyllgor.
Tud 380, eitem 13(358): Roedd y Cynghorwyr Mair Morris, Catrin Miles a John Adams-Lewis wedi mynychu’r cyfarfod yn Nhyglyn Aeron. Mae cyfarfod cymunedol wedi ei drefnu yn y Clwb Rygbi ar 14 Ebrill o 6.00-7.00yh i drafod sesiynau chwarae yn Felinban. Cytunwyd trafod cynllun Gill Byrne yno i ffensio darn o dir Pentop.
Tud 381, eitem 14(366): Tynnwyd cais Menter Aberteifi am gymorth ariannol yn ôl. Gofynnwyd i’r cyngor anfon llythyr o gefnogaeth ymlaen; roedd y clerc wedi gwneud hyn.
Tud. 381, eitem 14(362): Derbyniwyd ymateb cadarnhaol oddi wrth y Cambrian News, y Carmarthen Journal a’r WesternTelegraph i gynnig papurau newydd i Lyfrgell Aberteifi yn rhad ac am ddim.
Tud 382, eitem 15 (Is-bwyllgor Priffyrdd): Cadarnhawyd bod golau Heol Caemorgan wedi ei gywiro.
Tud. 382, eitem 15 (Is-bwyllgor yr Iaith Gymraeg): Mae copi diwygiedig ar gael gan y clerc. 
Yr eitem i’w gynnwys yn g nghyfarfod mis Mai y cyngor.
Tud. 382, eitem Is-bwyllgor Aberteifi yn ei Blodau: Mae Mr Paul Arnold wedi cadarnhau y bydd cyfraniad y cyngor sir am 2011 yn gyfartal â 2010.
Tud. 382 (Adroddiad y Bachan Deche): Mae’r Cyng. Mair Morris wedi bod mewn trafodaethau â Phennaeth Dros Dro Ysgol Uwchradd Aberteifi ynglŷn â ffurfio clwb tenis.
Tud. 384, eitem 20: Ni chafwyd ymateb i’r hysbyseb am frysgyllwyr.
Tud 383, eitem 17: Cytunwyd cynnal Seremoni Sefydlu’r Maer nos Wener, 6 Mai am 7.30 o’r gloch. Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards. Roedd pawb yn gytûn. Cyflwynodd y Cyng. Alan Wilson ei ymddiheuriad ymlaen llaw am nad oedd yn medru fod yn bresennol i’r achlysur.



Page 376, item 3: The Mayor mentioned that Superintendent Reg Bevan had been most helpful in assisting with the arrangements of the Cardigan Barley Saturday Stallion Show.
Page 378, item 10: It was decided to invite Ann Beynon, BT Director Wales, to the next sub-committees on 19 April.
Page 379, item 12: It was suggested by Cllr Gwynfi Jenkins that the name of the square at 4 Castle Street  be ‘Cilfach Penbont’. All were in agreement. Cllr Catrin Miles to inform Andrew Thomas of CCC. 
Page 380, item 14(348): Copies of council letters had been forwarded to Mr Steve Welch. It was mentioned that the CCC Cabinet was to discuss Mr Welch and Mr Alan Lewis’ application for support for a Judicial Review of the closures. 
Page 380, item 14(357): Cllrs Mair Morris, Mark Cole and Ian Stoker had attended the Cardigan Chamber meeting. Concern was expressed regarding the condition of the Finch Square bus shelter. It was decided to refer the matter to the sub-committees.


Page 380, item 14(358): Cllrs Mair Morris, Catrin Miles and John Adams-Lewis had attended the meeting at Tyglyn Aeron. A community meeting has been arranged at Cardigan Rugby Club on 14 April from 6.00-7.00pm to discuss play sessions in Felinban. It was agreed to discuss Gill Byrne’s proposal to fence a piece of land at Pentop.  
Page 381, item 14(362): A positive response has been received from the Cambrian News, the Carmarthen Journal and the Western Telegraph to supply newspapers to Cardigan Library free of charge.
Page 381, item 14(366): Menter Aberteifi had withdrawn their application for funding and now required a letter of support for funding which the clerk had duly prepared and forwarded.
Page 382, item 15 (Highways Sub-committee): It was confirmed that the light at Caemorgan Road had been repaired. 
Page 382, item 15 (Welsh Language Sub-committee): A revised copy is available at the clerk’s office. The item to be included on the May town council Agenda.
Page 382, item (Cardigan In Bloom Sub-committee): Mr Paul Arnold of CCC had confirmed that the county council contribution for 2011 would match that of 2010.
Page 382 (Handyperson’s Report): Cllr Morris had been in discussion with the Acting Head of Ysgol Uwchradd Aberteifi regarding forming a tennis club. 
Page 384, item 20: No response has been received following the placing of an advert for the position of macebearers.
Page 383, item 17: It was agreed to hold the Mayor’s Installation Ceremony on Friday, 6 May at 7.30pm. The above was proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Llwyd Edwards. All members were in favour. Cllr Alan Wilson submitted his apology in advance for his absence at the Ceremony. 
  6.

Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.


Cyflwynodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, ei dyddiadur am fis Mawrth i’r aelodau.



The Mayor, Cllr Mair Morris, presented her diary for the month of March to members.

  7.

Cynllunio / Planning.
	Rhif y Cais /
App. No.
	Cyfeiriad / Address
	Sylwadau / Comments

	A100962
	39 St Mary Street
	Due to the response of the public to this development and that the application was not within the public domain when discussed by council, it was strongly felt by members at the council meeting that a site inspection panel be arranged with members of the public informed in advance of this action. We, therefore, kindly request that the county council follows this procedure as soon as possible.

	A100963LB
	39 St Mary Street
	


Cytunwyd anfon y sylwadau ychwanegol uchod ynglŷn â 39 Stryd y Santes Fair at y cyngor sir. Cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles. Roedd pawb yn gytûn.

The above additional observations regarding the 39 St Mary Street application were proposed by 
Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Catrin Miles. All members were in favour.
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A100717
	Land at Bath House Farm
	Erection of supermarket (Class A1), three separate retail units (Class A1), a petrol filling station and associated car park and landscaping
	The council will support this in principle but only on the condition that the balance of goods is 15% comparison (non-food) and 85% convenience (food). Should the developers be unwilling to accept this restriction, the council will consequently oppose this increase in the size of store and request that the planning department will include the  condition that the size of the store be reduced to the original size in the outline planning  consent.

	A110163LB
	25 High Street
	The proposal involves the internal fit-out of a listed building
	Cefnogi.
Support

	A110175LB
	25 High Street
	This application is submitted in accordance with a display of advertisement consent application, which is for the installation of a new hanging sign, and the re-decoration of the existing fascia sign


	Dim gwrthwynebiad ar wahân i’r arwydd fod yn ddwyieithog.

No objection apart from a request for the sign to be bilingual.


 Cytunwyd anfon sylwadau cais A100717 ymlaen i gwmni Tesco.

It was agreed to forward a copy of the council’s observations on application A100717 on to Tesco.

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A100280
	Land at Bath House Farm (Sainsbury’s Supermarkets Ltd.)
	Development of the Retail Plateau (Food and Non-Food Units)
	Wedi ei ganiatáu.
Approved

	A100316
	Llety Teifi, Pendre
	Internal alterations and two storey rear extension
	Wedi ei ganiatáu.
Approved

	A100317LB
	Llety Teifi, Pendre
	Internal alterations and two storey rear extension
	Wedi ei ganiatáu.
Approved

	A100957
	Land at New Mill Road
	Erection of four-pump petrol filling station together with associated kiosk, jet wash and automatic car-wash, recycling centre and ancillary works
	Wedi ei dynnu’n ôl.

Withdrawn

	A100962
	39 St Mary Street
	Demolition of rear storey extension, first floor gallery kitchen, covered passage and external store. Construction of two-storey and single storey timber framed extensions and glazed passage. Complete renovation of remainder of property.
	Wedi ei ganiatáu.
Approved

	A110001
	Land adjacent to Dolwen, St Dogmaels Road
	Symud y fynedfa bresennol nad yw’n ddiogel i leoliad arall gyda gwelededd gwell.
Replacement of existing unsafe field entrance to alternative location with better visibility.
	Wedi ei ganiatáu.
Approved

	A101005
	Y Felin, 
Heol y Felin Newydd
	Cynlluniau arfaethedig i droi tŷ- allan i uned ar gyfer gwyliau.
Proposed conversion of outbuilding to holiday unit.
	Wedi ei ganiatáu.
Approved


 8.

Biliau wedi eu talu / Bills be paid.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/4/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	16/3/11
	Trywydd: Cyfieithu ar y pryd/Simultaneous Translation
Mawrth/March
	A17
	3410
	£165.90 (27.65)

	31/3/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary with back pay to November 2010
	A3
	3411
	£706.59 (0.00)

	20/3/11
	Newsquest: Hysbyseb Brysgyllwyr/Macebearers advert
	A8
	3412
	£120.60 (20.10)

	17/3/11
	BT: Ffôn/Phone
	A19
	3413
	£69.12 (11.72)

	23/6/06
	Morgan & Davies, Estate Agents: Prisiad Cae Chwarae BS5ed/Valuation of KGVth Playing Field (2006)
	A21
	3414
	£58.75 (8.75)

	10/3/11
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Aelodaeth/Membership
	A10
	3415
	£531.00 (0.00)

	10/3/11
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Cyfarfod Blynyddol/AGM, Pontrhydfendigaid 8/10/11
(2 gynrychiolydd/2 delgates)
	A14
	3416
	£130.00 (0.00)

	31/3/11
	Bachan Deche / Handyperson
	A18
	3417
	£260.00 (0.00)

	7/3/11
	Menter Aberteifi: 3 cyfarfod y cyngor/council meetings – Mawrth/March, Ebrill/April, Mai/May 2011
	A7
	3418
	£75.00 (0.00)

	28/2/11
	M. & E. Pearce: 
Darnau i’r Maes Sgrialu/Parts for Skateboard Park
	C5
	3419
	£4.90 (0.82)

	 16/3/11
	Emyr Williams: 
2 lun/photographs 12”x10” (1),  16”x12” (1)
	A13
	3420
	£28.00 (0.00)

	25/3/11
	David Evans & Sons: Ysgythru/Engraving 2 plates (Brysgyllwyr/Macebearers)
	A13
	3421
	£22.30  (3.72)

	31/3/11
	Cyngor Sir Ceredigion: ‘Y Cardi Bach’
	C9
	3422
	£1,000.00 (0.00)

	31/3/11
	J. J. Williams a’i Feibion: Hurio offer gyda’r Bachan Deche/Hire of equipment with Handyperson
	C4b
	3423
	£66.00 (11.00)

	30/3/11
	Danwood: Llungopïo/Photocopying
	A16
	3424
	£14.89 (2.48)

	31/3/11
	HM Revenue & Customs: Income Tax = £1,772.17
                                              NIC                =   £748.23
                                                                          –———
                                                                        2,520.40
             Less Statutory Sick Pay                   1,006.42
                                                                          –———
             Payable to HMRC                          £1,513.98                                                
                                                                          –———                                                      
	A15
	3425
	£1,51398 (0.00)


Eglurodd y clerc bod ei gyflog am y mis yn cynnwys ôl-daliad hyd fis Tachwedd 2010 fel y cytunwyd gan y cyngor.

The clerk explained that his salary for this month included back pay to November 2010 as agreed by council.

Gan mai £1,000 yn unig sydd yn y gyllideb, cynigiwyd gan y Cyng. Mair Morris ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole taw £1,000 oedd i dalu am wasanaeth ‘Y Cardi Bach’ am 2010. Roedd pawb yn gytûn.

As £1,000 only had been allocated in the budget, it was proposed by Cllr Mair Morris and seconded by Cllr Mark Cole that the council pay that sum for the service of ‘Y Cardi Bach’ for the year 2010. All members were in agreement.

Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod y biliau eraill yn cael eu talu.

It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr David Grace that all other bills be paid.
Derbyniadau/Income: 


Llog y Banc / Bank Interest
(9/3/11)






£1.53

Dymunodd deuddeg cynghorydd archebu llun o’r cyngor llawn a dynnwyd yn Neuadd y Dref ym mis Rhagfyr am £10 yr un.

Twelve councillors wished to order a 12”x10” copy of the full council photograph taken in the Guildhall in December at a personal cost of £10 each.

  9.

Adroddiad Ariannol 2010-11 
Financial Report 2010-11.



Cyflwynodd y clerc Adroddiad o incwm a thaliadau’r cyngor am y flwyddyn ariannol 2010-11. Roedd yn dda ganddo ddweud bod y fantolen wedi ei chysoni gyda datganiadau’r banc.
Llongyfarchwyd y clerc gan y Cyng. Llwyd Edwards am ei waith cywir ac effeithiol. Cytunwyd i’r clerc gysylltu â Mr Emlyn Watkin er mwyn trefnu archwiliad mewnol y cyngor.



The clerk presented the Income and Expenditure Report of the council’s financial account for the year 2010-11. He was pleased to mention that the balance sheet had been reconciled with the bank statements for the period. 
It was decided to add the following to the Report: ‘£24,000 is held in a Fixed Rate Bond with NatWest a/c 14170299 (Golwg y Castell play area).’
Cllr Llwyd Edwards congratulated the clerk on being prompt and efficient. It was agreed to contact Mr Emlyn Watkin to serve as internal auditor for the year 2010-11.
10.

Gohebiaeth / Correspondence.

	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	1
	CSC/CCC: Teifi Estuary Group: cyfarfod i’w drefnu/meeting to be arranged
	Nodwyd/Noted

	2
	CSC/CCC: Astudiaeth Dichonolrwydd/Feasibility Study: ‘Establishing a Centre for Educational Excellence in Cardigan’ (change of time)
	Nodwyd/Noted

	3
	CSC/CCC: Sylwadau Cynllun Datblygu Lleol Ceredigion/
Representation of Ceredigion LDP (acknowledgment)
	Copïau ynglŷn â’r ffurflen yn ymwneud ag Arfarniad o Gynaliadwyedd i’w trosglwyddo i’r Cyngh. Llwyd Edwards ac Alan Wilson.

Copies of the Sustainability Appraisal forms submitted to be forwarded to Cllrs Llwyd Edwards and Alan Wilson

	4
	CSC/CCC: Adroddiad TCG Chwefror/CCTV Report February
	Nodwyd/Noted

	5
	CSC/CCC: Gwarchodfeydd Ymyl Ffordd Ceredigion/
Ceredigion Roadside Verge Reserves
	Aelodau i hysbysu’r cyngor sir o unrhyw sylwadau. Members to notify CCC of any issues.

	6
	CSC/CCC: Taliadau Maes Parcio Aberteifi.
Car Park charges in Cardigan.
	Nodwyd/Noted

	7
	CSC/CCC: Hysbysiadau am Etholiad a Refferendwm.
Notices for Election and Referendum
	Wedi eu dosbarthu gan y clerc.

Distributed by clerk.

	8
	CSC/CCC: Cylchlythyr ar gyfer busnesau.
Newsletter for businesses.
	Ar gael gan y clerc.
Available from the clerk.

	9
	CSC/CCC: Fforwm Mynediad Lleol: Adroddiad Blynyddol.
Local Access Forum Annual Report
	Ar gael gan y clerc.
Available from the clerk.

	10
	CSC/CCC: Cau ffordd Sadwrn Barlys.

Road Closure Barley Saturday, 30/4/11.
	Nodwyd/Noted

	11
	CSC/CCC: Taflenni i’r cynghorwyr – ‘Llwybrau i’r Bobl’.
Leaflets to councillors – ‘Paths for People’.
	Wedi eu dosbarthu yn y cyfarfod.

Distributed at meeting.

	12
	CSC/CCC: Anfoneb a gwybodaeth am ‘Y Cardi Bach’.
Invoice and information of ‘Y Cardi Bach’
	Nodwyd/Noted

	13
	CSC/CCC: Carys Hughes (Swyddog Safonau/Standards Officer) – cais i drefnu hyfforddiant/request to organise training venue and date.
	Gan fod diddordeb gan bawb, penderfynwyd i’r clerc gysylltu â’r Maer, y Dirprwy-Faer a’r Cyng. Ian Stoker i drefnu dyddiad a lleoliad.
As all members were interested, it was decided that the clerk liaise with the Mayor, Deputy Mayor and 
Cllr Ian Stoker to arrange a date and location.

	14
	LlCC/WAG: Gorchymyn Cefnffordd A487 Trunk Road Order
	Nodwyd/Noted

	15
	Abacus Cleaning Services: Prisiau am lanhau llochesi bysiau.
Price for cleaning and maintenance of bus shelters
	Trosglwyddwyd i’r Is-bwyllgor Priffyrdd.
Transferred to the Highways Sub-committee

	16
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber of Commerce: Cais am osod hysbyseb yn y Teithlyfr.
Application for placing advert in Town Guide (£275)
	Cynigiwyd gan y Cyng. Melfydd George ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y cyngor yn hysbysebu yn y Teithlyfr am 2011.

It was proposed by Cllr Melfydd George and seconded by Cllr Mark Cole that the council place the usual advert in the Town Guide for 2011.

	17
	Cambrian News: Cadarnhad i osod y papur yn y llyfrgell yn rhad ac am ddim.
Confirmation of supplying paper to library free of charge.
	Nodwyd/Noted

	18
	Western Telegraph: ymateb e-bost i osod y papur yn y llyfrgell/e-mail response to supply library with newspaper
	Nodwyd/Noted

	19
	Maritime and Coastguard Agency: Ateb llythyr anfonwyd.
Response to correspondence.
	Gofynnwyd i’r clerc anfon am gopi o’r sylwadau. 

The clerk was asked to request a copy of the observations.

	20
	Tai Canolbarth Cymru/Mid-Wales Housing: cydnabod ymateb y cyngor/acknowledgment of council’s response
	Nodwyd/Noted

	21
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Hysbysiad o’r Gynhadledd/Notice of AGM, 8/10/11, Pontrhydfendigiad
	Nodwyd/Noted

	22
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Rhaglen Hyfforddiant i gynghorwyr /Training Programme for councillors.
	Y cynghorwyr sydd â diddordeb i gysylltu â’r clerc am fanylion. Interested councillors to contact the clerk for information.

	23
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Aelodaeth/Membership 
	Nodwyd/Noted

	24
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Cofnodion ac Agenda. Minutes and Agenda, 31/3/11, 7.00, Penmorfa
	Nodwyd/Noted

	25
	Menter Aberteifi: Hysbysiad o’r Cyfarfod Blynyddol/Notice of AGM, 15/4/11, Guildhall 7.00pm
	Nodwyd/Noted

	26
	Menter Aberteifi: Cais am lythyr o gefnogaeth am grant (llenni a goleuadau)/Request for letter of support (curtains and lights)
	Clerc wedi anfon llythyr o gefnogaeth.

Clerk has forwarded a letter of support.

	27
	1429 Squadron ATC: Hysbysiad am weithgareddau dathlu 50 mlynedd/Notice of 50th Anniversary functions.
	Nodwyd/Noted

	28
	Morgan & Davies, Estate Agents: Cadarnhad o rent tir/confirmation of ground rent re. Bowls Club lease.
	Nodwyd/Noted

	29
	RAY Ceredigion: Lawnsiad o brosiect/Launch of project, 29/3/11, Tyglyn Aeron, 9.30-2.00.
	Nodwyd/Noted

	30
	LlCC/WAG: 
Ymweliadau Gweinidogion ag Aberteifi.
Ministerial Visits to Cardigan: Response to second letter
	Y mater i’w godi gydag Un Llais Cymru.

Matter to be raised with One Voice Wales

	31
	Area 43: Gwahoddiad i arddangosfa, Cyfnewidfa Ŷd.
Invitation to exhibition, 28/3/11, Corn Exchange
	Nodwyd/Noted

	32
	Ymdd. Gerdd Peter Gould Music Trust: Cais am lythyr i gefnogi/application for supporting letter.
	Cytunwyd i’r clerc anfon llythyr o gefnogaeth.
It was agreed for the clerk to forward supporting letter.

	33
	Teifi Ringing Group: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	34
	Gŵyl Fawr Aberteifi: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	35
	Clwb Pêl-droed Aberteifi/Cardigan AFC: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	36
	Ymdd. Gerdd Peter Gould Music Trust: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	37
	Canolfan Plant Jig-So Children’s Centre: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	38
	Mencap Cymru: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	39
	Cardigan & District Organ & Keyboard Club: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	40
	RAFA: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance (Armed Forces Day)
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	41
	Pwyllgor 2010 (Cardigan Aberteifi): cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	42
	Cadwgan: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	43
	1429 Squadron ATC: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	44
	Dydd Sadwrn Barlys/Cardigan Barley Saturday: cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trosglwyddwyd i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.
Transferred to Grants Sub-committee.

	45
	Bob Doyle & C. J. Bailey + Petition: Ceisiadau yn erbyn datblygiad 39 Stryd y Santes Fair/Appeal against  thedevelopment at 39 St Mary Street
	Darllenwyd y llythyron a nodwyd (gweler eitem 7 [cynllunio])
Correspondence was read and noted (see item 7 [planning])

	46
	Adroddiad y Bachan Deche/Handyperson’s Report
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.


11.

Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.
Cadarnhau Cofnodion 15 Mawrth (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 15 March minutes (Sub-committees).



Tud. 388, eitem Is-bwyllgor Hamdden (1): Angen newid ‘stand’ am ‘cist’.



Gyda’r cywiriad uchod cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Alan Wilson bod y cofnodion yn gywir.



Page 389, item Recreation Sub-committee (1): Change ‘stand’ to ‘container’.



With the above correction, the minutes were proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Alan Wilson to be correct.



Materion yn codi:
Tud. 387, eitem Is-bwyllgor Cynllunio: Roedd y Maer yn bresennol yn y cyfarfod safle.



Trafodwyd mater baw cŵn eto. Codwyd y broblem sydd ar lwybrau’r Canolfan Bywyd Gwyllt, Cilgerran. Penderfynwyd ysgrifennu gan ofyn iddynt gymryd cyfrifoldeb am lanhau’r llwybrau. Gofynnodd y Cyng. Stoker a fyddai’n bosib gofyn i’r cyngor sir ddefnyddio uned symudol TCG i gynorthwyo i ddatrys y broblem ar balmentydd y dref a hefyd a fyddai’r dystiolaeth oddi ar y camerâu yn dderbyniol mewn llys. Cytunodd yntau edrych i mewn i’r mater.



Soniodd y Cyng. Mair Morris bod Julie Evans, Swyddog Prosiectau Ieuenctid (NEETS), Theatr Byd Bychan, wedi cysylltu â hi ynglŷn â chynnig am grant i greu cynllun mosaig neu brosiect cyffelyb ar y maes sgrialu. Gan fod angen i’r cais fod i mewn erbyn dydd Llun nesaf, cytunwyd ei ganiatáu. 


Cafwyd diweddariad gan y Cyng. Ian Stoker am ddatblygiad y rhandiroedd. Roedd y Gymdeithas wedi penderfynu ar gontractwr i glirio’r safle ac i osod llwybrau a phamau cyfleus i’r anabl.



Adroddwyd bod Pwyllgor Rheoli’r Pwll Nofio wedi derbyn yr un cymorth ariannol am 2011 a gafwyd yn 2010.



Matters arising:
Page 387, item Planning Sub-committee: The Mayor was present at the site meeting at the Primary School.



The dog fouling issue was once again discussed. Cllr Ian Stoker raised the problem apparently on the pathways of the Wildlife Park. It was decided to write to the park asking them to take responsibility for cleaning the pathways. Cllr Stoker asked whether the CCTV cameras could be used to detect irresponsible dog owners on the pavements of Cardigan and if the evidence collated would be admissible in court.  He was asked to research into this possibility.



Cllr Mair Morris mentioned that she had been approached by Julie Evans, Young People’s Project Officer (NEETS), Small World Theatre, regarding obtaining a grant to create a mosaic or some other project at the skateboard park. As the application had to be submitted by next Monday it was agreed to allow the application to be made. 


Cllr Ian Stoker reported on the latest allotments developments. The Association had decided on a contractor to clear the site and lay pathways with raised beds to assist the disabled.



It was reported that the Cardigan Swimming Pool Management Committee had received similar grant funding to 2010.

12.

Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.

(a) Cyng. Catrin Miles:
(i) Dywedodd y Cyng. Miles bod y safle ar Gilfach Penbont yn awr yn datblygu yn foddhaol er nad oedd gwaith wedi ei gyflawni yno ers tair wythnos. 
(ii) Nid oedd y broses i gaffael clwydi i gei Tywysog Siarl wedi cael ei ddilyn yn gywir. Tybiwyd y byddai’r gost oddeutu £800.
(iii) Cadarnhawyd bod Siambr Fasnach Aberteifi wedi cytuno trefnu Noson Fictoraidd/Gŵyl Nadolig 2011; maent yn chwilio am deitl addas i’r digwyddiad.


(b) Cllr Mark Cole:
(i) Dywedodd y Cyng. Cole bod Cabinet CSC wedi cytuno derbyn cyfrifoldeb am barcio yn Aberteifi, ond disgwylir i’r broses gymryd hyd at ddeuddeg mis i’w chwblhau. Mae’r cyngor sir mewn trafodaethau gyda’r heddlu ar hyn o bryd.


(a) Cllr Catrin Miles:
(i) Cllr Miles stated that the work at Cilfach Penbont was most satisfactory but that work was at a standstill at the moment.
(ii) The Prince Charles Quay procurement process for gates had not been properly followed. The cost would be approximately £800.
(ii) The Chamber had agreed to organise the Victorian Night/Christmas Festival in 2011 but are open to suggestions for an alternative name for the event.

(b) Cllr Mark Cole:
(i) Cllr Cole reported that the CCC Cabinet had agreed to take over responsibility for parking in Cardigan but that the process would take up to 12 months to finalise. The county council are in negotiations with the police at the present time.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitemau 13, a 14 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed items 13, and 14 in committee.
The above was proposed by David Grace and seconded by Cllr John Adams-Lewis.

13.

Ceisiadau am gymorth ariannol / Grant applications.

14.

Personél / Personnel.

15.

Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer.
Any Other Business at the Mayor’s discretion.


Dywedodd y Maer bod cyfarfod wedi ei drefnu gyda swyddogion Clwb Rygbi Aberteifi brynhawn Iau am 4.00 o’r gloch i drafod materion oedd heb eu datrys. Wedi derbyn gohebiaeth oddi wrth Mr John Dyer, cyfreithiwr y cyngor, edrychir ymlaen i gwblhau’r prydlesau gyda’r ddau glwb (rygbi a bowlio).
Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace y byddai’r cyngor yn codi rhent ar y ddau safle o 1 Ionawr 2011 ymlaen. Roedd pawb o blaid y cynnig.  



Dywedodd y Cyng. Mair Morris bod hi a’r clerc wedi derbyn gwahoddiad oddi wrth Mr Chris Hewitt i archwilio’r asedau yn llys y dref a fedrai fod o ddiddordeb. Roeddent yn cynnwys hen gloc, cadair orseddol ac arfbais. Cytunwyd i’r cyngor wneud cais i dderbyn gofal amdanynt. Ychwanegwyd bod dau ganon bychan yn swyddfa’r Tivy-Side a allai fod o ddiddordeb.


The Mayor mentioned that a site meeting had been arranged with officers of Cardigan RFC on Thursday at 4.00pm to discuss outstanding issues. It was hoped to move on with finalising the leases of the Bowls and Rugby Clubs once correspondence had been received from Mr John Dyer, the council’s solicitor. 
It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr David Grace that the council charge rent on both sites as from January 2011. All were in agreement.



Cllr Mair Morris mentioned that she and the clerk had been invited by Mr Chris Hewitt to view the assets held in the courthouse which might be of interest to the town. She added that they included a grandfather clock, a leather-covered chair and a coat of arms. It was agreed that the council make a request to receive custody of these items. Two small cannons were held at the Tivy-Side offices which might prove of interest.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 10.28yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 10.28pm.


Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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